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A.L. 389 ta’ l-2007

ATT DWAR L-UNJONI EWROPEA
(KAP. 460)

Ordni ta’ l-2007 dwar il-Komunitajiet Ewropej (Infurzar ta’
Sentenzi tal-Komunità)

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija ta[t l-artiklu 4(2) ta’ l-Att dwar
l-Unjoni Ewropea, il-Prim Ministru g[amel dan l-Ordni li ;ej>

1. It-titolu ta’ dan l-Ordni hu Ordni ta’ l-2007 dwar il-
Komunitajiet Ewropej (Infurzar ta’ Sentenzi tal-Komunità).

2. F’dan l-Ordni kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tkunx te[tie;
xort’o[ra>

“Avukat :enerali” tinkludi kull persuna o[ra li jkollha
awtorità espressa jew impliçita sabiex ta;ixxi flok l-Avukat
:enerali<

“il-Kodiçi” tfisser il-Kodiçi ta’ Organizzazzjoni u Proçedura
?ivili<

“ordni ta’ infurzar” tfisser ordni mag[mula mill-Avukat
:enerali ta[t l-artiklu 3(2)<

“ordni ta’ spezzjoni ma[ru; mill-Euratom” tfisser ordni
mag[mula mill-President tal-Qorti Ewropea, jew deçi]joni tal-
Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej, ta[t l-Artiklu 81 tat-Trattat
Euratom<

“Qorti Ewropea” tfisser Qorti tal-:ustizzja tal-Komunitajiet
Ewropej<

“sentenza ta’ flus” tfisser sentenza li timponi obbligu ta’ flus<

“sentenza tal-Komunità” tfisser kull deçi]joni, sentenza jew
ordni li jistg[u ji;u infurzati ta[t jew skond>

- l-Artiklu 244 jew 256 tat-Trattat KE<

Titolu.

Tifsir.
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- l-Artiklu 18, 159 jew 164 tat-Trattat Euratom<

- l-Artiklu 82 tar-Regolament (KE) Nru.40#94 ta’ l-20
ta’ Diçembru, 1993 dwar it-trade mark Komunitarja< jew

- l-Artiklu 71 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 6#2002
tat-12 ta’ Diçembru, 2001 fuq disinni Komunitarji<

“Trattat Euratom” tfisser it-trattat li jistabbilixxi l-Komunità
Ewropea dwar l-Ener;ija Atomika, mag[mul f’Ruma fil-25 ta’
Marzu elf disa’ mija sebg[a w [amsin (1957) u kif
sussegwentement emendat<

“Trattat KE” tfisser it-trattat li jistabbilixxi l-Komunità
Ekonomika Ewropea mag[mul f’Ruma fil-25 ta’ Marzu elf disa’
mija [amsa w sebg[in (1957) u kif sussegwentment emendat.

3. (1) L-Avukat  :enerali jkun l-awtorità kompetenti
responsabbli g[all-verifika ta’ l-awtentiçità ta’ sentenza tal-Komunità
u g[all-[ru; ta’ l-ordni g[all-infurzar tag[ha.

(2)  L-Avukat :enerali g[andu jivverifika l-awtentiçità ta’
sentenza tal-Komunità  u wara li jag[mel dik il-verifika huwa g[andu
jag[mel ordni g[all-infurzar tag[ha u g[andu jannetti l-ordni mas-
sentenza tal-Komunità.

4. (1) Kull min ikollu jedd jinforza sentenza tal-Komunità jista’
permezz ta’ rikors jitlob lill-Qorti ta’ l-Appell tawtorizza r-re;istrazzjoni
tas-sentenza tal-Komunità.

(2) Ir-rikors g[andu ji;i ppre]entat fir-re;istru tal-Qorti ta’
l-Appell u g[andu jkollu annessa mieg[u s-sentenza tal-Komunità
flimkien ma’ l-ordni ta’ infurzar annessa mieg[u jew inkella kopji
tag[hom.

(3) Meta r-rikors isir g[ar-re;istrazzjoni ta’ sentenza ta’ flus,
ir-rikors g[andu jkollu mieg[u dikjarazzjoni ma[lufa bil-;urament li
ssir mir-rikorrent fejn huwa jiddikjara>

(a) l-isem tal-kreditur skond is-sentenza u l-indirizz jew il-
post tan-negozju tieg[u fejn ikun jista’ ji;i notifikat f’Malta<

(b) isem id-debitur skond is-sentenza u l-indirizz jew il-post
tan-negozju tieg[u fejn ikun jista’ ji;i notifikat f’Malta<

(ç) kemm g[adu ma t[allasx mill-obbligu  ta’ flus< u

Awtorità
kompetenti.

Rikorsi g[ar-
Re;istrazzjoni ta’
sentenzi tal-
Komunità.



B 4551

(d) li l-Qorti Ewropea ma waqfitx l-e]ekuzzjoni tas-
sentenza.

(4) Ir-rikors g[andu ji;i notifikat lill-persuna li kontriha tkun
ing[atat is-sentenza tal-Komunità li g[andha ti;i re;istrata.

(5) Min ji;i notifikat bir-rikors kif hawn qabel imsemmi
jista’ jippre]enta risposta fi ]mien tnax-il ;urnata tax-xog[ol mid-data
tan-notifika fejn jag[ti r-ra;unijiet tieg[u g[aliex il-Qorti m’g[andhiex
tilqa’ r-rikors jew g[andha tilqa’ biss ir-rikors f’parti minnu.

5. (1) Fil-ka] ta’ sentenza tal-Komunità, li ma tkunx sentenza
ta’ flus, il-Qorti m’g[andhiex tilqa’ t-talba g[ar-re;istrazzjoni tas-
sentenza meta r-rispondent i;ib prova g[as-sodisfazzjoni tal-Qorti li>

(a) jkun hemm nuqqas ta’ osservanza irrimedjabbli tal-
formalitajiet jew tal-[ti;iet proçedurali stipulati bl-artikolu 4 ta’
dan l-Ordni< jew

(b) ir-rispondent i;ib prova g[as-sodisfazzjoni tal-Qorti li
l-Qorti Ewropea tkun waqqfet l-e]ekuzzjoni tas-sentenza tal-
Komunità

(2) Fil-ka] ta’ sentenza ta’ flus il-Qorti m’g[andhiex tilqa’
t-talba g[ar-re;istrazzjoni tas-sentenza>

(a) fl-istess irkostanzi b[al dawk imsemmija fil-paragrafi
(a) u (b) tas-subartikolu (1)< u

(b) meta ir-rispondent i;ib prova li l-obbligu ta’ flus ikun
;ie sodisfatt>

I]da meta r-rispondent i;ib prova li  l-obbligu ta’ flus ikun
;ie biss sodisfatt f’parti minnu , il-Qorti g[andha tilqa’ t-talba dwar
dik il-parti ta’ l-obbligazzjoni li tkun g[adha ma ;ietx sodisfatta.

(3) Meta jsiru proçedimenti ta[t dan l-artiklu il-Qorti
m’g[andhiex tid[ol fil-merti  tas-sentenza tal-Komunità li tkun qeg[da
tintalab ir-re;istrazzjoni tag[ha.

(4) Il-Qorti ta’ l-Appell g[andha tag[ti d-deçi]joni tag[ha
fuq ir-rikors bil-mag[luq kemm-il darba l-qorti ma tkunx tikkunsidra li
g[andha ssir seduta.

Meta tintalab id-
deçi]joni tal-Qorti
g[ar-re;istrazzjoni.
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6. (1) Wara deçi]joni tal-Qorti ta[t l-artiklu 5 li tkun tilqa’ r-
re;istrazzjoni ta’ sentenza tal-Komunità skond m’hemm provdut f’dak
l-artiklu, is-sentenza tal-Komunità li d-deçi]joni tkun tirreferi g[aliha
tista’ ti;i re;istrata skond id-disposizzjonijiet ta’ dan l-artiklu u meta
dan isir dik is-sentenza tal-Komunità tikkostitwixxi titolu e]ekuttiv sa
dak il-limitu li ji;i stabbilit fid-deçi]joni tal-Qorti.

(2) Ir-rikorrent li jkun qieg[ed jitlob ir-re;istrazzjoni ta’
sentenza tal-Komunità li tkun tikkwalifika biex ti;i re;istrata b[ala titolu
e]ekuttiv g[andu jippre]enta lir-Re;istratur tal-Qorti kopja legali tad-
deçi]joni tal-Qorti ta[t l-artikolu 5 flimkien ma’ kopja legali tas-sentenza
tal-Komunità u ordni ta’ infurzar li dik id-deçi]joni tkun tirreferi g[aliha.

(3) Wara li jirçievi d-dokumenti msemmija fis-subartikolu
(2) ir-Re;istratur jg[addi biex jirre;istra d-dokumenti ippre]entati
f’re;istru li g[andu jissejja[ ir-Re;istru ta’ Sentenzi tal-Komunità, li
g[andu jin]amm g[and ir-Re;istratur g[all-finijiet ta’ l-artiklu 5.

(4) Wara li ssir ir-re;istrazzjoni kif hawn qabel imsemmi,
sentenza tal-Komunità tkun tista’ ti;i infurzata mill-Prim’Awla tal-Qorti
?ivili skond id-disposizzjonijiet ta’ dan l-Ordni b[allikieku din kienet
sentenza mog[tija mill-istess qorti u li tkun g[addiet f’;udikat>

I]da, sabiex ji;i evitat kull dubju, qieg[ed b’dan ji;i dikjarat
li d-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 812 tal-Kodiçi m’g[andhomx
japplikaw g[al sentenza tal-Komunità.

7. (1) Bla [sara g[al dawn id-disposizzjonijiet ta’ dan l-artiklu,
sentenza tal-Komunità li ti;i re;istrata skond kif provdut fl-artiklu 6
g[andha tkun tikkostitwixxi titolu e]ekuttiv g[all-finijiet tat-Tieni Ktieb
Taqsima I Titolu VII tal-Kodiçi u d-disposizzjonijiet ta’ dak it-titolu
g[andhom ikunu japplikaw mutatis mutandis.

(2) Is-sentenza tal-Komunità li tkun tikkostitwixxi titolu
e]ekuttiv kif hawn qabel imsemmi tista’ ti;i infurzata wara jumejn mill-
;urnata meta din ti;i re;istrata skond m’hemm provdut fis-subartiklu
(1).

(3) G[all-fini ta’ l-artiklu 283A tal-Kodiçi, il-Qorti ta’ l-
Appell titqies li tkun il-qorti li tkun qeg[da to[ro; l-att e]ekuttiv u d-
disposizzjonijiet tas-subartikli (5) u (6) ta’ l-istess artiklu m’g[andhomx
japplikaw g[al proçediment ta[t l-istess artiklu dwar att e]ekuttiv li ji;i
ma[ru; bil-g[an li jinforza sentenza tal-Komunità.

Re;istrazzjoni ta’
sentenza tal-
Komunità.

Infurzar ta’ sentenza
tal-Komunità.
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8. (1) Min ikollu jedd jinforza Ordni ta’ spezzjoni ma[ru;a
mill-Euratom jista’ jitlob permezz ta’ rikors lill-Qorti ta’ l-Appell
tawtorizza r-re;istrazzjoni ta’ l-Ordni ta’ spezzjoni ma[ru;a mill-
Euratom.

(2) Ir-rikors g[andu ji;i ippre]entat fir-re;istru tal-Qorti ta’
l-Appell u fih g[andu ji;i dikjarat l-indirizz jew post tan-negozju tar-
rikorrent fejn huwa jista’ ji;i notifikat f’Malta kif ukoll l-isem u l-indirizz
jew il-post tan-negozju fejn isiru notifiki f’Malta tal-persuna li l-ordni
tkun saret kontriha u flimkien mieg[u g[andu jkun hemm Ordni ta’
spezzjoni ma[ru;a mill-Euratom jew kopja ta’ dik l-Ordni.

(3) Id-disposizzjonijiet ta’ l-artikli 4(4)(5), 5(1)(3)(4) u 6
g[andhom japplikaw g[al Ordni ta’ spezzjoni ma[ru; mill-Euratom u
kull riferenza fihom g[al sentenza tal-Komunità g[andha tiftiehem b[ala
riferenza g[al Ordni ta’ spezzjoni ma[ru;a mill-Euratom.

(4) Fid-deçi]joni tag[ha fejn tilqa’ r-re;istrazzjoni ta’ Ordni
ta’ spezzjoni ma[ru;a mill-Euratom jew f’kull ]mien li ji;i wara, il-
Qorti ta’ l-Appell tista’ tag[mel  kull ordni  kif ikun jidhrilha xieraq
kontra kull persuna bil-g[an li ji;i ]gurat li jing[ata effett lill-Ordni ta’
spezzjoni ma[ru;a mill-Euratom.

Infurzar ta’ Ordni
ta’ spezzjoni
ma[ru; mill-
Euratom.


